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TRAINING THE TRANSLATOR 



BENJAMINS TRANSLATION LIBRARY 

The Benjamins Translation Library aims to stimulate academic research and training 

in translation studies, lexicography and terminology. The Library provides a forum 

for a variety of approaches (which may sometimes be conflicting) in a historical, 

theoretical, applied and pedagogical context. The Library includes scholarly works, 

reference books and post-graduate text books and readers in the English language. 
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